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An individual of foreign nationality, who has never held nationality status
from the Republic of China and who does not possess an overseas Chinese
student status at the time of his/her application, is qualified to apply for
admission.
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An individual of foreign nationality, pursuant to the following requirements
and who has resided overseas continuously for no less than 6 years is also
qualified to apply for admission. However, an individual who plans to apply
for study at a school of medicine, post-baccalaureate medicine or dentistry
must have resided overseas continuously for no less than 8 years.
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An individual who also is a national of the Republic of China, but does
not hold nor has had a household registration in Taiwan.
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An individual who also was a national of the Republic of China but has
no R.O.C. nationality at the time of his/her application shall have an
annulled status regarding his/her R.O.C. nationality for no less than 8
years after an annulment of R.O.C. nationality by the Ministry of the
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Regarding individuals mentioned in the preceding 2 subparagraphs,
he/she must not have studied in Taiwan as an overseas Chinese student
nor received placement permission during the same year of the
application by the University Entrance Committee for Overseas
Chinese Students.
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The six and eight year calculation period as prescribed in Paragraph 2 shall
be calculated from the starting date of the semester (Feb. 1% or Aug. 1%) as
the designated due date for the time of study.
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The term “overseas” as prescribed in Paragraph 2 is limited to countries or
regions other than Mainland China, Hong Kong and Macau; the term * reside
overseas continuously” means that an individual may stay in Taiwan for no
more than a total of 120 days per calendar year. The only exceptions to this
method of calculation are for those who fulfill one of the following
requirements with written supportive proof:
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Attended overseas youth training courses organized by the Overseas
Compatriot Affairs Council or technique training classes accredited by the
Ministry of Education.
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Attended a Mandarin Chinese language center at a university/college of
which foreign student recruitment is approved by the Ministry of
Education, and to which the total length of stay is less than 2 years.
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Exchange students, whose length of total exchange is less than 2 years.
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An Internship in Taiwan which has been approved by an authorized central
government agency, to which the total length of stay is less than 2 years.
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According to the Education Cooperation Framework Agreement, a foreign
national who was selected by a foreign government, organization, or school, and
does not hold a household registration from the time of his/her birth is not subject
to the limitations as prescribed in the preceding 2 paragraphs after receiving the
approval from the authorized educational government agencies.

EORRET L LY EARRL N HT IR RE A 1%%5‘3?’?&% J
PEARE-FE- V- B 1%”’%"—&&#&4' LAY FARAAEE
FiRRATY G 8 2 X5 ARTL Y -

An individual, who has both foreign and R.O.C. nationalities and has applied



for an annulment of his/her R.O.C. nationality before Feb. 1%, 2011, the
effective date of this amendment, will then be qualified to apply for
admission as an international student under the amendment effective before
Feb. 1%, 2011 and will not be subject to the limitation as prescribed in
Paragraph 2.
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An applicant of foreign nationality, concurrently holding a permanent
residence status in Hong Kong or Macao, having no history of a household
registration record in Taiwan, and at the time of application, has resided in
Hong Kong, Macao, or another foreign country for no less than 6 years is
qualified to apply for admission. However, an individual who plans to apply
for study at a school of medicine, post-baccalaureate medicine or dentistry
must have resided overseas continuously for no less than 8 years.
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An applicant being a former citizen of Mainland China and holds a foreign
nationality, having no history of household registration record in Taiwan, and
at the time of application, has resided overseas continuously for no less than
6 years is qualified to apply for admission. However, an individual who plans
to apply for study at a school of medicine, post-baccalaureate medicine or
dentistry must have resided overseas continuously for no less than 8 years.
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https://enr.kmu.edu.tw/yamgetdocbef.php?bno=int,11&at=int11 1.pdf
Announced by Taiwan Representative Office in Vietnam, Vietnamese

applicants will need to provided language certificate for admission for degree
program and Taiwan Visa. Please refer to:
https://enr.kmu.edu.tw/yamgetdocbef.php?bno=int,11&at=int11 1.pdf
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https://enr.kmu.edu.tw/yamgetdocbef.php?bno=int,11&at=int11_1.pdf
https://enr.kmu.edu.tw/yamgetdocbef.php?bno=int,11&at=int11_1.pdf
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\Undergraduate Programs and School of Post-Baccalaureate Medicine|

1. Undergraduate Programs: A senior high school diploma acquired from
an overseas senior high school or a foreign or bilingual school in Taiwan
shall be recognized by the Ministry of Education in Taiwan, R.O.C. and
verified by the Overseas Office of R.O.C. where the institute is located.

2. School of Post-Baccalaureate Medicine: A Bachelor’s degree or higher
obtained from a local or foreign university or an independent college
recognized by the Ministry of Education in Taiwan, R.O.C. should be
verified by the Overseas Offices of R.O.C. where the institute is located.
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Graduate Institutes|

1. Master’s Programs: A Bachelor’s degree or higher obtained from a local
or foreign university or an independent college recognized by the Ministry
of Education in Taiwan, R.O.C. should be verified by the Overseas Office
of R.O.C. where the institute is located. Should the applicant holds a
Bachelor's degree from a university in Taiwan, the proof needs to be
provided to indicate that he/she obtained the Bachelor’s degree in Taiwan
with an international student status.

2. Ph.D. Programs: A Master’s degree or higher obtained from a local or
foreign university or an independent college recognized by the Ministry of
Education in Taiwan, R.O.C. should be verified by the Overseas Office of
R.O.C. where the institute is located. Should the applicant holds a
Master’s degree from a university in Taiwan, the proof needs to be
provided to indicate that he/she obtained the Master’s degree in Taiwan
with an international student status.
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[ According to Article 2 of “The Nationality Law of the Republic of China” ]}

A person who meets one of the following requirements has acquired

nationality of the R.O.C:

(1) A person whose father or mother was, at the time of his/her birth, a citizen
of the Republic of China.

(2) A person born after the death of his/her father or mother who was, at the
time of his/her death, a citizen of the Republic of China.

(3) A person born in the territory of the Republic of China and whose parents
are both unknown or are stateless.

(4) A naturalized person.
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Applicants who have graduated from a high school, college or university

recognized by the Ministry of Education - Taiwan
(http://www.fsedu.moe.gov.tw/) can apply for admissions.

ERTIREMRF LG FERUEF XA 2 RLFPAE
ES fiﬁif'lﬂ'liéi”@%iﬁii’é‘f‘ﬁ A EL e AR FrFowF RTEEER
Egy—-ﬁ P B E N B

According to the Ministry of Education regulations, if you have ever been
expelled by any university or college in Taiwan under these circumstances
(with drop-out records due to failure in conduct grades, academic grades, or
being indicted guilty by the criminal law), you are not allowed to apply to this
university. Violation of this regulation will result in the denial of admission
regardless of the merits of the application.
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If foreign students apply for the |n|t|al household registration in Taiwan R.O.C.
or acquire naturalization or restoration of Taiwan Nationality during their
period of study, their status of foreign students will be denied and their student
status will be discontinued.
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No double identities (overseas compatriot students and international students):
Individuals should decide with which status they wish to apply from the very
beginning, as the rules are strict and there are no exceptions. Those who study

in Taiwan with double identities (overseas compatriot and international
student) will have their recognized student status revoked.
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http://www.fsedu.moe.gov.tw/
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Undergraduate Programs are taught in Chinese. Applicants are required to
have adequate Chinese reading, writing, listening and speaking skills. Most of
the courses of School of Post-Baccalaureate Medicine and Graduate Institutes
are taught in English.
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When enrolling in any of the programs, international students are required to
provide health care & injury insurance, National Health Insurance, or any
other insurance related documents. KMU provides insurance application
assistance to those who are not insured; insurance payment should be made
upon registration.
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Admitted applicants, who arrived after the 1st semester had started for
one-third of the first semester of the current school year, are not permitted to

enroll in that semester. Graduate students are allowed to enroll for the second
semester with the approval of the dean of their faculty or graduate institute.
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KMU offers a free and short-term intensive Chinese course during the summer.
Students are responsible for their living expenses, accommodation and visa
fee.
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For all other related information, please refer to the Ministry of Education
Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan,
International Student Recruitment Regulations of KMU, and other relevant
rules.
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No application documents would be returned for any reason. Please make
copies for yourself if needed.
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The title of the awards granted by each department or institute would follow
the format announced by the Ministry of Education.
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The internship and Medical licensing examination (Examinations for Medical
Personnel) in Taiwan will use in Chinese mainly.
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